
Tema 8.– Normalización lingüística del uso del euskera en la 
administración general. Principios generales. El perfil lingüístico. 

La preceptividad de los perfiles lingüísticos. Los planes de 
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Principios generales  
 
 

DECRETO 19/2024, de 22 de febrero, de normalización del uso del euskera 
en el Sector Público Vasco.  

 

CAPÍTULO I 

DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1.– Objeto 

1 .– Siendo el euskera la lengua propia del País Vasco y, como el castellano, lengua 
oficial del sector público vasco, es objeto de este decreto regular la normalización 
del uso del euskera en las entidades que integran el sector público vasco. 

La planificación lingüística y el sistema de perfiles lingüísticos de los puestos de 
trabajo de las entidades del sector público vasco quedan definidos por las 
disposiciones contenidas en este decreto y por las disposiciones reglamentarias 
que, en su caso, puedan dictarse para desarrollarlo. 

2 .– La finalidad de este decreto es: 

​​  
​​ a) Garantizar el uso oficial del euskera y del castellano, sin ninguna 

discriminación institucional para con los y las ciudadanas, en sus relaciones 
con las entidades del sector público vasco. 

​​  
​​ b) Situar también el euskera como lengua de servicio y de trabajo de uso 

normal y general en la actuación de las entidades del sector público vasco, 
de acuerdo con los criterios de uso establecidos por ellas, sin limitar, en 
modo alguno, el uso del castellano. 

​​  
​​ c) Alcanzar la igualdad real en cuanto a la garantía de los derechos 

lingüísticos de los ciudadanos y ciudadanas en el ámbito de actuación de 



las entidades del sector público vasco; para ello, se impulsarán las 
acciones necesarias y se sortearán los obstáculos que pudieran surgir. 

​​  
Artículo 2.– Ámbito subjetivo de aplicación 

1 .– Las disposiciones de este decreto se aplicarán al personal funcionario y, en lo 
que proceda, al personal laboral al servicio del sector público vasco. 

A los efectos de este decreto, componen el sector público vasco: 

​​  
​​ a) La Administración general de la Comunidad Autónoma de Euskadi, su 

administración institucional y los demás entes instrumentales con 
personalidad jurídica propia, dependientes de aquella. 

​​  
​​ b) Las administraciones forales de los territorios históricos, su respectiva 

administración institucional y los demás entes instrumentales con 
personalidad jurídica propia, dependientes de cualquiera de las 
administraciones públicas antes citadas. 

​​  
​​  
​​ c) Las administraciones locales, su respectiva administración institucional y 

los demás entes instrumentales con personalidad jurídica propia, 
dependientes de cualquiera de las administraciones públicas antes citadas. 

​​  
​​ d) La Universidad del País Vasco y sus entes instrumentales, en relación 

exclusivamente con su personal de administración y servicios. 
​​  
​​ e) La Comisión Jurídica Asesora de Euskadi, el Consejo Económico y 

Social Vasco, el Consejo de Relaciones Laborales, el Consejo Superior de 
Cooperativas de Euskadi, la Autoridad Vasca de Protección de Datos y el 
Órgano Administrativo de Recursos Contractuales de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi, así como cualquier otro órgano de naturaleza 
participativa, consultiva, de asesoramiento o de control dependiente de las 
anteriores administraciones y dotado de independencia en el desarrollo de 
sus funciones por su ley de creación. 

2 .– Las referencias de este decreto al sector público vasco se entenderán siempre 
hechas a las administraciones, instituciones y órganos comprendidos en el apartado 
anterior. 

3 .– El personal docente no universitario y el personal estatutario de 
Osakidetza-Servicio vasco de salud se regirá por lo dispuesto en este decreto, 
aplicándose con carácter preferente a dicho personal su normativa específica en 
relación con la carrera profesional, la promoción interna, la selección de personal y 



la provisión de puestos de trabajo, la cuantía y estructura de las retribuciones 
complementarias, la movilidad voluntaria entre administraciones públicas y la 
regulación del personal directivo público profesional. 

4 .– Sin perjuicio de su carácter supletorio, a los colectivos de personal siguientes se 
les aplicarán las disposiciones de este decreto cuando así lo disponga su legislación 
o normativa específica: 

​​  
​​ a) Personal funcionario al servicio del Parlamento Vasco y de la institución 

del Ararteko. 
​​  
​​ b) Personal funcionario al servicio del Tribunal Vasco de Cuentas Públicas. 
​​  
​​ c) Personal funcionario al servicio de las juntas generales de los territorios 

históricos. 
​​  
​​ d) Personal funcionario de la Ertzaintza. 
​​  
​​  
​​ e) Personal funcionario perteneciente a cuerpos al servicio de la 

Administración de Justicia cuya gestión corresponda a la Comunidad 
Autónoma. 

5 .– Al personal que preste servicios en entidades del sector público vasco, en las 
que las administraciones públicas vascas en su conjunto, directa o indirectamente, 
aporten más del cincuenta por ciento de su capital, se le aplicará el presente 
Decreto. 

6 .– La sección segunda del Capítulo I, referida a los Criterios de Uso de las 
Lenguas Oficiales, será de aplicación a las personas físicas y a las entidades que 
resulten adjudicatarias en los procedimientos de contratación pública o sean 
beneficiarias con motivo de la actividad subvencional de las entidades del sector 
público vasco. 

Asimismo, la referida sección segunda del Capítulo I se aplicará con carácter 
supletorio a las entidades locales que se integren en el ámbito subjetivo de 
aplicación del Decreto 179/2019, de 19 de noviembre, sobre normalización del uso 
institucional y administrativo de las lenguas oficiales en las instituciones locales de 
Euskadi, o norma que lo sustituya. 

Artículo 3.– Ámbito territorial de aplicación 

El presente Decreto se aplicará a las entidades del sector público vasco, tengan o 
no sus sedes y dependencias situadas en la Comunidad Autónoma de Euskadi, sin 
perjuicio de la utilización de la lengua o lenguas oficiales del territorio en el que se 
ubiquen. 
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Artículo 4.– Objetivos principales y principios rectores 

1 .– Son objetivos principales de la normalización lingüística los siguientes: 

​​  
​​ a) Uso normal y general del euskera: el euskera, lengua propia del País 

Vasco, es, como el castellano, lengua oficial de las entidades integrantes 
del sector público vasco, y, como tal, será lengua de servicio y lengua de 
trabajo de uso normal y general en sus actividades, de forma que también 
la presencia del euskera se consolide progresivamente en todas las 
actuaciones de las entidades integrantes del sector público vasco. 

​​  
​​ b) Garantía de los derechos lingüísticos de los ciudadanos y ciudadanas: la 

política lingüística de las entidades integrantes del sector público vasco se 
orientará a la plena efectividad de los derechos lingüísticos de los 
ciudadanos y ciudadanas en sus relaciones con ellas. 

​​  
​​ c) Acción resuelta a favor del uso de la lengua propia, fomento de la 

diversidad lingüística y no regresión, garantizando los derechos lingüísticos 
de la ciudadanía: 

​​  
​​ – Las entidades integrantes del sector público vasco adoptarán 

medidas dirigidas a eliminar los obstáculos que limiten el uso del 
euskera u operen en detrimento del uso de esta lengua. 

​​  
​​ – Las entidades integrantes del sector público vasco promoverán 

la mejora continua de la capacitación lingüística en euskera del 
personal a su servicio para el desenvolvimiento en euskera de 

sus actuaciones con un lenguaje correcto, preciso, claro y adecuado, en todo 
momento, facilitando la formación para acreditar perfiles lingüísticos superiores a los 
correspondientes a cada puesto. 

2 .– Las entidades del sector público vasco inspirarán el proceso de normalización 
del uso del euskera en los siguientes principios rectores: 

​​  
​​ a) Principio de no discriminación: ninguna persona será discriminada por 

razón de la lengua oficial que utilice o desee utilizar. 
​​  
​​ b) Principio de eficacia y eficiencia: las entidades integrantes del sector 

público vasco adecuarán su planificación lingüística a las exigencias de los 
principios de eficacia y eficiencia, haciendo un uso racional de los recursos 
públicos disponibles, sobre la base de una adecuada planificación y 
evaluación de sus actuaciones. 



​​  
​​ c) Principio de autoorganización: las entidades integrantes del sector 

público vasco podrán participar, a través de sus propios órganos, en el 
gobierno y administración de la política lingüística. En el marco de sus 
competencias, la gestión de la materia lingüística se realizará bajo la 
responsabilidad de cada entidad que conforma el sector público vasco. 

​​  
​​ d) Principio de acción positiva: las entidades integrantes del sector público 

vasco adoptarán medidas dirigidas a eliminar los obstáculos que limitan el 
uso del euskera, así como toda distinción, exclusión, restricción o 
preferencia injustificada en detrimento de su uso.​
La adopción de medidas de fomento en favor del uso del euskera, 
destinadas a promover la igualdad entre vascohablantes y 
castellanohablantes y orientadas a tener en cuenta las situaciones 
peculiares de las y los primeros, no se considera un acto de discriminación 
con respecto a los y las hablantes de la lengua castellana. 

​​  
​​ e) Principio de proporcionalidad: las entidades del sector público vasco, al 

diseñar su proceso de normalización lingüística, deberán garantizar que las 
medidas que propongan sean idóneas o adecuadas para alcanzar el fin 
legítimo perseguido por las mismas, que no existan otras medidas menos 
lesivas para la consecución de tal fin con igual eficacia, y que las medidas 
resulten ponderadas o equilibradas, por derivarse de su aplicación más 
beneficios o ventajas para el interés general que perjuicios sobre otros 
bienes o intereses en conflicto. 

 
 

El perfil lingüístico. La preceptividad de los perfiles lingüísticos.  
 

CAPITULO III 

SISTEMA DE PERFILES LINGÜÍSTICOS 

SECCIÓN PRIMERA 

PERFILES LINGÜÍSTICOS Y FECHA DE PRECEPTIVIDAD 

Artículo 22.– Perfiles lingüísticos 



1 .– El perfil lingüístico determina el conjunto de los niveles de competencia 
lingüística en euskera necesarios para la provisión y desempeño del puesto de 
trabajo. Cada puesto de trabajo de las entidades del sector público vasco tendrá 
asignado su correspondiente perfil lingüístico, que, junto con, en su caso, la fecha 
de preceptividad, deberá indicarse necesariamente en la relación de puestos de 
trabajo de la entidad. 

2 .– El perfil lingüístico está constituido por las capacidades lingüísticas 
correspondientes a un determinado nivel de competencia comunicativa, que se 
evalúan mediante la valoración de cuatro destrezas: dos receptivas (comprensión 
oral y compresión escrita) y dos productivas (expresión oral y expresión escrita). 

3 .– Los perfiles lingüísticos se asignarán en función de las características y 
necesidades comunicativas atribuidas a cada puesto de trabajo y de las destrezas 
lingüísticas exigibles para cumplir con las funciones y tareas de este. Para ello, cada 
entidad llevará a cabo el necesario análisis comunicativo y de funciones, atendiendo 
a las labores y relaciones comunicativas, tanto orales como escritas. 

4 .– En las relaciones de puestos de trabajo o, en su caso, en los instrumentos 
complementarios de ordenación del empleo público se harán constar de forma 
diferenciada, por un lado, las destrezas de expresión y comprensión escrita y, por 
otro, las de expresión y comprensión oral asignadas a cada puesto de trabajo. 

5 .– Los niveles de competencia de los perfiles deberán ser conformes a lo 
dispuesto en el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, de acuerdo 
con lo establecido por la persona titular del departamento del Gobierno Vasco en 
materia de euskaldunización de personas adultas. 

6 .– Cuando el desempeño de las funciones correspondientes al puesto de trabajo 
requiera el mismo nivel de competencia en las destrezas de expresión y 
comprensión, tanto escrita como oral, el perfil lingüístico se expresará de forma 
simétrica, de acuerdo con la combinación prevista en el siguiente esquema: 

Comprensión y expresión escrita Comprensión y expresión oral 

B1 B1 

B2 B2 



C1 C1 

C2 C2 

7 .– Por el contrario, cuando el desempeño de las funciones correspondientes al 
puesto de trabajo requiera un nivel de competencia distinto en las destrezas de 
expresión y comprensión, tanto escrita como oral, el perfil lingüístico se expresará 
de forma asimétrica, de acuerdo con la combinación prevista en el siguiente 
esquema: 

Comprensión y expresión escrita Comprensión y expresión oral 

A2 B1 

B1 B2 

B2 C1 

C2 C1 

8 .– Las personas con discapacidad que, conforme al informe emitido por el órgano 
competente en materia de valoración y diagnóstico de discapacidad, imposibiliten 
que les sea evaluado un determinado nivel de competencia, sea en las destrezas de 
expresión y comprensión escrita, sea en las expresión y comprensión oral, quedarán 
exentas de acreditar aquellas destrezas de expresión y comprensión que no puedan 



serles evaluadas. En todo caso, el perfil lingüístico parcial se expresará de acuerdo 
con el siguiente esquema: 

Comprensión y expresión escrita comprensión y expresión oral 

B1 – 

B2 – 

C1 – 

C2 – 

– B1 

– B2 

– C1 

– C2 



En los procesos de selección y de provisión, los perfiles lingüísticos parciales 
tendrán el mismo valor que los perfiles lingüísticos simétricos correspondientes al 
nivel parcialmente acreditado, tanto para la valoración que, por no ser preceptivo, 
haya de otorgarse como mérito al conocimiento del euskera, como para la 
acreditación del perfil lingüístico que, en su caso, sea preceptivo. 

9 .– Los perfiles lingüísticos, en la taxonomía, quedan ordenados de la siguiente 
manera: 

Orden de prelación Perfil lingüístico 

1 A2B1 

2 B1B1 

3 B1B2 

4 B2B2 

5 B2C1 

6 C1C1 



7 C2C1 

8 C2C2 

Artículo 23.– Competencia lingüística en euskera 

1 .– Siempre que se haya acreditado el perfil lingüístico correspondiente a un puesto 
de trabajo, se reconoce al personal al servicio de las entidades del sector público 
vasco la capacitación necesaria para el desempeño en euskera de las funciones 
propias de dicho puesto. 

2 .– Cuando la fecha de preceptividad esté vencida en la relación de puestos de 
trabajo de la entidad, el cumplimiento del perfil lingüístico se constituirá como 
exigencia obligatoria para el acceso y desempeño del correspondiente puesto de 
trabajo. 

3 .– Cada entidad del sector público vasco podrá establecer en sus Criterios de Uso 
de las Lenguas Oficiales que el personal a su servicio que ocupe un puesto de 
trabajo en el que la fecha de preceptividad del perfil lingüístico esté vencida, en el 
caso de que haya acreditado dicho perfil, deberá utilizar también el euskera como 
lengua de trabajo. 

4 .– Se reconoce a todo el personal al servicio de las entidades del sector público 
vasco el derecho a recibir formación en euskera. El área responsable de la 
formación de personal adoptará las medidas oportunas para garantizarlo. 

Asimismo, se reconoce a todo el personal con discapacidad al servicio de las 
entidades del sector público vasco el derecho a recibir formación en euskera 
adaptada, accesible, adecuada e inclusiva. 

Con relación a los puestos de trabajo con perfiles lingüísticos que incluyan 
destrezas escritas correspondientes a los niveles C1 o C2, cada entidad del sector 
público vasco podrá establecer en sus Criterios de Uso de las Lenguas Oficiales que 
el personal a su servicio que, ocupando un puesto de trabajo en el que la fecha de 
preceptividad del perfil lingüístico esté vencida, lo haya acreditado, reciba en 
euskera los cursos del plan de formación de la entidad. 

Artículo 24.– Fecha de preceptividad 

1 .– La fecha de preceptividad determina el momento a partir del cual el perfil 
lingüístico asignado al puesto de trabajo ha de ser acreditado. A partir de la fecha de 
preceptividad, el cumplimiento 



del perfil lingüístico se constituirá como requisito indispensable para el acceso y 
desempeño del correspondiente puesto de trabajo, salvo en los supuestos previstos 
en el presente Decreto. 

2 .– La fecha de preceptividad del perfil lingüístico de cada puesto de trabajo será 
única. La fecha de preceptividad se vincula al conjunto del perfil lingüístico y no a 
cada una de las competencias lingüísticas que lo integran, con independencia de 
que tenga asignado un perfil lingüístico asimétrico. 

3 .– Una vez vencida la fecha de preceptividad, quien ocupe el puesto de trabajo 
deberá desempeñar sus funciones de conformidad con lo establecido en los 
Criterios de Uso de las Lenguas Oficiales de la entidad. Cada entidad del sector 
público vasco podrá establecer Criterios de Uso conforme a los cuales todo el 
personal que ocupe un puesto de trabajo en el que sea preceptivo un perfil 
lingüístico, habiéndolo acreditado, utilice también el euskera como lengua de 
trabajo. 

4 .– En cada período de planificación, coincidiendo con la aprobación del plan 
estratégico de cada entidad, se establecerán, en su caso, fechas de preceptividad. 
Excepcionalmente, también se establecerán si se produce un incremento o un 
decremento de dotaciones de puestos de trabajo que haga necesario adecuar las 
fechas de preceptividad existentes al índice de obligado cumplimiento. 

 
Los planes de normalización lingüística  

 
CAPITULO II 

PLANIFICACIÓN LINGÜÍSTICA 

SECCIÓN TERCERA 

PLAN ESTRATÉGICO Y PLANES DE GESTIÓN 

Artículo 17.– Plan estratégico 

1 .– El plan estratégico es un proceso de actuación en el que se recogen, para cada 

período de planificación, los objetivos a alcanzar, las medidas a adoptar y los 

medios a proveer para garantizar el uso también del euskera como lengua de 

servicio e incrementarlo y normalizarlo como lengua de trabajo, tomando siempre 

como base el diagnóstico cuantitativo y cualitativo de la situación de partida. 



En todo caso, deberá incluirse en el plan estratégico un análisis de la situación de la 

plantilla de la entidad y el detalle de los perfiles lingüísticos y sus fechas de 

preceptividad. 

2 .– Cada entidad del sector público vasco elaborará y aprobará su plan estratégico 

en el primer año de cada período de planificación de acuerdo con sus propias 

normas de organización interna. Una vez aprobado, deberá ser publicado en el 

portal web de la entidad. 

Para su elaboración, cada entidad deberá realizar un diagnóstico inicial que permita 

conocer su situación de partida en los diversos aspectos de la normalización. El 

objetivo del diagnóstico será obtener información en torno a una serie de 

indicadores y realizar una previsión detallada para el período de planificación. 

Cada entidad determinará los objetivos a alcanzar para el final del período de 

planificación en cada uno de esos indicadores, así como las medidas a adoptar y los 

medios a emplear para su logro. Una vez aprobado el plan estratégico, la entidad 

dará traslado de su aprobación al departamento del Gobierno Vasco competente en 

materia de política lingüística. 

3 .– Para garantizar la coordinación, al inicio de cada periodo de planificación, el 

departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política lingüística 

elaborará y pondrá a disposición de las entidades un modelo para la elaboración del 

plan estratégico con el fin de que, si lo consideran necesario, lo utilicen en el diseño 

de sus propios planes estratégicos. 

4 .– Cada entidad incluirá, tanto en el diagnóstico inicial como en el propio plan 

estratégico, aquellos indicadores que se fijen como necesarios para la coordinación, 

tal y como se recoge en el anexo del presente Decreto. Asimismo, la entidad 

también podrá incluir aquellos otros que, no estando incluidos en el anexo, 

considere oportunos. 

El cuadro de mando de indicadores, así como su estructura, podrá ser objeto de 

modificación por orden de la persona titular del departamento de Gobierno Vasco 

competente en materia de política lingüística. 

5 .– En una misma entidad podrán coexistir varios planes estratégicos, atendiendo a 

las peculiaridades de cada área funcional. 



6 .– En el plan estratégico, la entidad podrá determinar la designación de unidades 

administrativas en euskera, que desarrollarán sus funciones primordialmente en 

euskera. Son unidades administrativas en euskera aquellas en las que, al menos, el 

80 % de las personas que ocupan los puestos de trabajo de la unidad, incluida la 

persona responsable, tengan acreditado el perfil lingüístico correspondiente a cada 

puesto, o superior. 

7 .– Cada entidad del sector público vasco deberá consultar, en los términos que se 

establezcan en la normativa que le sea de aplicación, el diseño de su plan 

estratégico con la representación del personal al servicio de la entidad, salvo que se 

incluyan medidas que afecten a las condiciones de trabajo del personal, en cuyo 

caso deberá ser objeto de negociación, en los términos del artículo 191 de la Ley 

11/2022, de 1 de diciembre, de Empleo Público Vasco. 

8 .– El departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política 

lingüística emitirá, antes de su aprobación, un informe preceptivo sobre el plan 

estratégico de cada entidad. El informe, que no tendrá carácter vinculante, será 

emitido en el plazo de dos meses. Transcurrido el referido plazo sin que el informe 

haya sido remitido, la entidad podrá continuar la tramitación. 

Para poder realizar la solicitud de informe, la entidad deberá tener actualizados los 

datos que, en materia de normalización lingüística, tiene que aportar al 

departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política lingüística. 

Artículo 18.– Vigencia del plan estratégico 

El plan estratégico abarcará todo el período de planificación. No obstante, si, 

finalizado el período de planificación, la entidad no ha aprobado un nuevo plan 

estratégico que sustituya al anterior, la vigencia del plan se prorrogará hasta la 

aprobación un nuevo plan estratégico. En tal caso, la entidad deberá informar de 

ello al departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política 

lingüística. 

Artículo 19.– Seguimiento y evaluación del plan estratégico 

1 .– Cada entidad del sector público vasco realizará un seguimiento sistemático de 

los indicadores utilizados en su plan estratégico, a través de los medios que 

establezca para ello en su planificación. 
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Con relación a los indicadores del cuadro de mando, cada entidad deberá realizar 

una evaluación periódica de los mismos. El departamento del Gobierno Vasco 

competente en materia de política lingüística determinará la periodicidad de dicha 

evaluación. El resultado de las evaluaciones periódicas será puesto a disposición 

del departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política lingüística, 

para posibilitar las funciones de coordinación que, en materia de normalización 

lingüística, le han sido encomendadas. 

2 .– Al menos en dos momentos del período de planificación, a mediados y a finales 

del mismo, las entidades realizarán una evaluación interna, cuantitativa y cualitativa, 

que deberá ser publicada en el portal web de la entidad. Los datos de la evaluación 

final del período de planificación servirán de base para el diagnóstico inicial 

requerido para la elaboración del plan estratégico del período de planificación 

posterior. 

3 .– Para llevar a cabo dichas evaluaciones, las entidades del sector público vasco 

podrán hacer uso de la metodología estadística que el departamento del Gobierno 

Vasco competente en materia de política lingüística ponga a su disposición. 

4 .– El departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política 

lingüística fomentará que las entidades lleven a cabo evaluaciones externas durante 

el período de planificación con el fin de obtener el Certificado de Calidad en la 

Gestión del Euskera Bikain, Euskararen Kalitate-ziurtagiria. 

5 .– El departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política 

lingüística podrá efectuar estudios periódicos relativos a áreas o temas específicos, 

con el objetivo de llevar a cabo las funciones de coordinación que, en materia de 

normalización lingüística, le han sido encomendadas. 

Las entidades del sector público vasco cooperarán activamente y proporcionarán al 

departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política lingüística la 

información que les sea requerida para llevar a cabo tales estudios. 

Artículo 20.– Planes de gestión 

1 .– El plan de gestión es un plan de acción y servirá como herramienta para la 

consecución de los objetivos establecidos en el plan estratégico. 



2 .– En cada período de planificación cada entidad del sector público vasco 

elaborará y aprobará, al menos en dos ocasiones, un plan o planes de gestión para 

el desarrollo del plan estratégico. Dicha aprobación se efectuará de acuerdo con sus 

propias normas de organización interna. Una vez aprobado, deberá ser publicado en 

el portal web de la entidad. 

3 .– Los planes de gestión podrán ser unitarios, esto es, para toda la entidad, o 

podrán ser sectoriales, cuando el tamaño de la entidad, su forma organizativa, la 

especificidad del sector de actividad o las circunstancias así lo aconsejen. 

4 .– La estructura de los planes de gestión se corresponderá con la del plan 

estratégico. En ellos se determinarán las acciones concretas dirigidas a alcanzar, en 

el período establecido, los objetivos recogidos en el plan estratégico, así como la 

asignación de responsabilidades, plazos y fechas límite de seguimiento de las 

mismas. 

5 .– Para la aprobación de cada plan de gestión, el órgano competente evaluará el 

grado de cumplimiento del plan de gestión anterior. 

Artículo 21.– Evaluación general del período de planificación 

1 .– El departamento del Gobierno Vasco competente en materia de política 

lingüística realizará un informe de evaluación de la situación del uso del euskera en 

las entidades del sector público vasco al finalizar cada período de planificación. 

2 .– El informe de evaluación será remitido al Parlamento Vasco, al Consejo de 

Gobierno del Gobierno Vasco y a la Comisión de Coordinación de las 

Administraciones Públicas (HAKOBA). Asimismo, también será puesto a disposición 

de las entidades del sector público vasco y de la ciudadanía. 
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